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KIADÓ-HIVATAL: 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Előfizetési felhivás 
A 

,K. KÖZLÖNY 
oct. –decz. folyamára. 

A hazai olvasó közönséget tisztelettel figyel- 
meztetjük, hogy jelen hó végével lapunk év- 

negyedi folyama végét éri, s itt az idő, mi- 

dön az ujbóli megrendeléseknek kell megtör- 
ténnie. 

Elveink és programmunk eléggé ismerete- 

sek a nagy közönség előtt, Nem kérkedhetünk 
az eszmei küzdelmek azon sikerével, a melyek 
egy rendbehozott államban az alkotmány kö- 
rén belül mozgó pártok közegeinek fényes 

szerepet kölcsönöznek; de hisszük, hogy az 
alkotmányos érzelmet s közszellemet lapunk 
folyvást fejleszti, s másfelől kétségtelenül ta- 

pasztaljuk, hogy a magyar közérzület nyil- 
vánulásainak megitélése végett lapunk illetékes 
közegnek mindenfelől el van ismerve. 

Midőn mi e lapok szellemi érdekeiben meg- 

teszszük a mi gyönge erőnktől telik, s jövőre 

is bizvást számitunk hazánk jobb képességei- 

nek közremunkálására; a nemzet műveltebb 

rétegeinek politikai fejlettségében biztositékot 
látunk lapunk anyagi fenállhatására nézve is. 

Tisztelettel kérjük tehát fel az olvasó kö- 

désébe rendes posta utján beküldhető. 

Kolozsvártt, sept. 12. 1864. 

A ,K. K." szerkesztősége. 

A Mis-Fiüküllő mellől. 
A kormány jónak látta Erdély érdekével 

ellenkezőleg az arad szebeni vasutat nemcsak 
megerősiteni, de még válalkozó nélkül is a 
legnagyobb erélylyel annak épitéséhez fogatni. 

Nem kivánom többé mutogatni azt, hogy 
ezen pálya mennyire van az ország romlásá- 
ra, ugy az illető ministeriumnak a vasutakról 

irt emlékiratát sem kivánom taglalni, melybe 

minden ut emlitve van, csakis azon egyetlen 
nincs, mely Erdély érdekét kielégitené. 

Igenis, nem kivánok ezekhez szólani, de 
jelen nyomasztó helyzetünkben tehetne a kebli 
kormány, ha már csakugyan meg kell innunk 
ezen kesert poharat, minden kigondolható 
erélylyel intézkednie kellene oly módokról, 
hogy ezen keserü mixturát mentől inkább 

neutralizálhassa. 

A ministerium oly erélylyel fogott ezen 

vasut épitéséhez, hogy tán két év alatt át 

akarja a forgalomnak adni, miért is az or- 

szágos kormány oly intézkedéseket tehetne, 

hogy ezen idő alatt Fehérvárhoz 

mint a pálya középpontjához, mentől több 
töltött ut vezesen, mert most éppen Fehérvár 

azon pont az országban, hová a kolozsvári és 

szebeni utvonalnál más nem vezet, kivéve a 
zönséget, hogy tettleges részvétével, s buzgó 

közremunkálásával lapunk fentartásában, s 

annak nagyobb körbeni szétterjesztésében 

segédkezeit tölünk ne vonja meg. 

Előfizetési ára: 
Egészévre. .. .12 forint. 
Félévre....., 
Évnegyedre, 
Az előfizetési pénz jelen hó végéiy 

kiadónk Stein János középutczai kereske- 

Zarándba vezető félig-meddig elkészült utat. 
Itt az idő annak megfontolására, mi legyen 

Erdély állapotja, ha a vasut Aradról Fe- 

hérvárig megkészül, s ha a Mezőség és a 

székelyföld a Kis-Küküllő völgyén vitetendő 
utak által nem lesz Fehérvárral egybekötve, 
mily alá fog az országnak gabona- és borter- 
melése sülyedni, ha a kétszeresen annyi ga- 
bonaszemet adó Bánság olcsóbban és köny- 
nyebben szállithatja temesztményeit Fehérvár- 

ra, mint a Mezőségen és a Küküllök mellett 

lakó termesztők, s miből legyen képes az or- 
szágban lakó földmivelő az évenkint növekedö 
adot fizethetni? 

Ezért igenis az ország érdekében intéz- 
kednék a kormány, ha minden egyes érdekért 
épités alatt levő utaknak további 
betiltaná, és egész erélylyel rendelkezne az 
iránt, hogy köttessék egybe Besztereze a Me- 
zőségen keresztül Fehérvárral, nem különben 

Brassó Kőhalmon keresztül, valamint Alfalu 
a Kis-Küküllő mellett vezetendő töltött utak 
által, és Medgyes a legegyenesebb vonal ál- 

tal ujra Fehérvárral, mert igy legalább az 
országnak távol fekvő részei, ha drágán is, 

de mégis elszállithatnák termesztményeiket a 

vasuthoz. H. H. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
.-Fejérm. Bolyavölgye-Mihályfalva, sept. 9. 

E becses lap folyó év május 61-dik szá- 
mában emlitve volt, hogy ezen völgy kebelé- 
ből alakult mükedvelői társulat, a testvérhoni 
inségesek felsegélésére egy zenészeti és szini 
estélyt rendezett, és hogy a csinosan kiálli- 
tott szinpad hason közczélu vállalat előmoz- 
ditására továbbra is meg fogna tartatni Ez 

szellemi vagyont, a képességet, melyre nem- 
zetünk büszke, semmi roszakarat el nem ve- 
heti. Megemlitendőnek tartom, hogy a kezde- 

sunkat illeti, ki fáradhatlan buzgalmával, e 
völgy fiait és leányait, a nemes, a szép és 

épitését jó czél pártolására és közreműködésére lelke- 
siteni tudta. Egy a közönségből. 

e.sz.-György, sept. 8-án. 
Helyi tanodánkban, folyó hó 2-án szokott 

innepélyességgel nyilt meg az oskolai év. A 
megnyitás az ev. ref. templomban történt, dél- 
előtti 10 órakor. Esperes és tanodai gondnok 
T. Gödri Ferencz ur pár szóban üdvözölvén 
az összegyült tanuló serget, buzgó alkalom- 
szerű imát mondott, áldást kérve tanodánkra, 
annak előljáróira, pártfogóira, a székely nem- 
zetre és a Rlkánbelőli anyaszentegyházra. Ezu- 
tán igazgató-tanár T. Vajna Sándor ur lépett 
szószékre a tanulókat, értelmökhez alkalma- 
zott és igen csinosan szerkesztett beszédében 
rendszeretetre buzditva , takarékosságra, tisz- 
taságra, pontosságra és a törvények iránti 
tiszteletre, engedelmességre intve; ez alkalom- 
mal egyszersmind az oskolai törvények is fel- 
olvastattak. A délutáni órákon a tanitás már 
folyamatban volt. 

A tanitványok száma ez évben sem lesz 
valóban teljesült is, mert az emlitett műked- 
velő társulat, egy helyi olvasó egylet alapitá- 
sára, e hó 5-kig már két előadást tartott: a 
Pazar fösvények« czimü vigjátékot és a 
„Szökött katonát", mindkettőt a közremükö- 
dök buzgalmát tanusitólag, e völgyből gyült 
kevés, de lelkes közönség előtt, dicséretes 
eredménynyel. 

A czél szentsége mindenesetre méltánylást 
érdemel, ha szinte a begyült összeg még nem 
nőtte ki magát oda, hogy a szellemi müűve- 
lődés előmozditására annyira ohajtandó olvasó- 
egylet tettleg életbe léptethessen. A mint hal- 
lom még egy pár szinielőadás fog tartatni, 
hogy a kivánt czél eléressék. 

Jelen nyomasztó viszonyok között elég az, 
ha a szépre s jóra való törekvés bármily pa- 
rányi részben nyilvánul nemzettársaim közt, 
mert oly nemzet fiait, kik a szellemi vagyon 
emelésére annyira fogékonyok, sülyedéstől 
félteni már csak azért sem szabad, minthogy 
az anyagiaktól, ha meg is fosztatunk, de a 

kevesebb, mint volt a multban; a megnyitá- 
son már szép szám mutatkozott, mely még 
folytonosan szaporodik. 

Tanodai előljáróságunk folyó hó 6-án tar- 
tott gyülést érdemteljes főgondnokunk, nagy- 
méltóságú gróf Mikó Imre ő exelája elnöklete 
alatt, melyben oskolánkra nézve ez idő sze- 
rint fontossá vált és igen sokakat érdeklő kér- 
dések kerültek szönyegre. Gyülés végeztével 
a nagyméltóságú gróf ő excja ebédre hivta 
meg az előljáróságot. 

Pár hét óta körünkben van Hubay Gusz- 
táv jól rendezett dráma- és népszinmű- társu- 
latával. Sikerült előadásaival rég óhajtott élve- 
zetes estvéket szerez nékünk, ő maga pedig 
méltó részvétnek örvend. Más alkalommal azon- 
ban a „Bankbán* előadását szivesen elenged- 
jük, mert egy olyan Bankbán, mint a minő 
L-nárd ur volt boszantja s végre plane meg- 
inditja vagy füttyre készti az érdemes pub- 
likumot. Csak olyan Bankbán volt biz a L- 
nárd ur Bankbánja, mint az enyém, mit egy 
KE 

mÁmoZzA. 
A magyar orvosok és természet-vizsgálók 

m.-vásárhelyi X-dik gyülésén dr. Knöpíler 

Vilmos által tartott emlék-beszéd. 

Tisztelt nagy gyü és ! Ma, midőn a tudo- 
mány egyik legdicsöbb diadalát az által ün- 
nepli, hogy azon székely faj, mélynek kor- 
szerü fejlettsége és józan értsége fölött még 
annyi balvélemény uralg, gyümölcsöző hatását 
fényesen elismerve nekie ily kitüntetően hódol. 

Ma, midőn a székelyföld legnépesebb vá- 
rosa a tudomány férfiait miadkét testvér-ha- 
zából valódi vendégszeretettel kebelébe össze- 
gyüjtve magát a tudományt és benne az ész 
hatalmát annyira dicsőiti. 

Ma, midőn mindnyájunk a tudomány hatal- 
mának egyik öröm-ünnepét üljük. 

Tisztemnek azon szomoru feladata jutott : 
három a mult évi gyülésünk óta elhunyt ki- 
tünő tagtársainkról emlékezve, a mai általá- 
nos öröm közzé gyász-szint is vegyiteni. 

Önök előtt tudva van, hogy Schmid! Adolf 
a bihar hegylánczolat részletes ismertetője és 
leirója 1863 dik év november 20-án Budán, 

Láng Ferencz gyógyszerész az 1838 diki 
gyógyszerészi hetilap szerkesztője és kiadója 

ugyanazon év és hó 23-án Nyitrán, és Zipser 
András, gyüléseinknek egyik nestora, idei febr. 
20 án Besz erczebányán elhunytanak. 

Dicsőült tagtársainkban nem csak honunk- 
nak, hanem a természettudománynak is három 
kitünö polgára költözött el; mert a természet- 
buvár nem csak hon-, hanem világpolgár is, 
nem ugyanazon önző értelemben, melyszerint 
honát eltagadván, egyikhez is tartozni nem 
kiván, hanem, mint hazája egyik legjobb pol- 
gára, az élet és annak viszonyai tiszta felfo- 
gásában azt mindenekfelett szereti és tiszteli, 

nitványai egy nagy családot és lesznek pol- 
gárai a nagy szellem országának, hol a sza- 
badság, ezen annyira keresett, de gyakran 
félreértett jog, ezen legszebb kiváltsága a tu- 
dománynak, a szó legnemesebb értelemben 
uralkodik. Igenis, a buvárlat mezeje szabad, 
a buvárló lélek a mindennapiasság köteleitől 
szabadon emelkedik fel és szabadon legelteti 
szemeit a földgömbön, annak mélységeit átku- 
tatva és czen földgözönytől a mérhetlen világ- 
ürben felszárnyalva. 

A tudomány országa mindenkié, ki azt ke- 
resi, ottan mindenki egyenlő, ott sem egyed- 
áruság, sem rangkülönbség nem létezik; a 
legnagyobb tudósok, az emberiség legnagyobb 
jóltevői, képezik ott egyedül az aristocratiát. 

Mielőtt elhunytaink rövid életleirását ad- 
hatnám, engedje a tisztelt nagy gyülés, hogy 
ezen alkalommal a természettudományra vo- 
natkozó bár felületes körvonalozást tehessek 
elhunytaink emlékének ez által legméltóbban 
adózván. 

A természettudomány czélja : a tudomány 
és gyakorlati élet közti kisérő ellentéteket le- 
hetőleg kiegyenliteni; de azon nagy czél el- 
érésében mire képes az egyes egy rövid em- 
beri életen keresztül, ha a természet öt még 
oly gazdag képességekkel ruházta volna is 
fel, s ha mindjárt még oly szerencsés állás- 
ban lenne is szembe a még le nem leplezett 
természet titkainak óriási összegével, csak 
mindeniknek egyesült közremüködése, fárad 
hatlan buvárlata, a természettudományok tág 
mezeje bármely kis részében nyert eredmé- 
nyeknek rögjöni közzététele és a gyakorlati 
életbe való értékesitése, vagy azoknak min- 
den oldalróli szakértői megvitatása vezet egye- 
dül az igazsághoz. 

Az igazság a természettudományokban in- 
kább uralkodik, mint az emberi. tudás bár- 
mely más terén. Mit érzékeinkkel észlelünk 
az való, és sem ál-bölcselem, sem kétkedés, 
sem eszményesség nem tudja ezen igazságot 

de a mint a tudomány minden egyes hon ha- 
tárain tul terjed, ugy képeznek ápolói és ta- 

tölünk eltagadni, mig a természettudomány a tények mezején mulat, valónak és igaznak 

marad, de a mint azt elhagyá, megszünik ter- 
mészettudománynak lenni és a metaphysica ho- 
mályos terére lépik át, mert a természettudo- 
mány határainak tiszta ismeretében épp oly 
távol áll a mindent eltipró kétkedéstől, mint 
az elhitt önistenesitéstől. Jól tudva, mennyi 
igazságbőséget tud észleletei és kisériletei által 
kikutatni, nem merészli eltagadni azt, a mit 
nem tud, sőt inkább elismeri, hogy a csilla- 
gok alatt és fölött még sok létezik, miről mit 
sem tud; mert érzékeinek elérhetetlen. Szóval 
minden tapasztalási tudományunk hiányos any- 
nyira, hogy a mai természetbuvár minden szi- 
goru rendszer felállitásától tartozkodik, bárha 
azokat az ismert tárgyak rendezésére és osz- 
tályozására, de teljességgel nem az ismeret- 
lenek magyarázására eltürni kénytelen. 

Csak ugy lehet azon rágalmat lefegyver- 
keztetni, mely a tudományt, mint a polgári 
társadalomnak, az erkölcsi elveknek és az 
emberiség valódi emelkedésének ellenségeül 
kivánja felmntatni. Ámde azért ne hagyja 
magát, meggyőződésünk a tudomány állitóla- 
gos elkorlátolása és főleg a természet-törvé- 
nyek változhatatlan netovábbja által földhez 
nyomatni; de ne is emelje a természettudo- 
mány csalhatatlanságának büszke önhittségé 
ben még ifju fejét és ne akarjon az észjog 
ürügye alatt mindent földönteni, mi ember lé- 
tezése óta szivének és indulatjainak szüksé. 
gül és vigaszul szolgált, miért ne engedje 
ugyan a természettudomány a számitás hitel 
vei által magát kizárólag vezettetni, de ne is 
nyuljon merész és vétkes dölyfösséggel az 
emberi sziv ledönthetetlen hittanaihoz, és az 
önkéntelen, mert eleitől fogva beültetett, ám- 
bár be nem bizonyitható meggyőöződések hez. 

Távol tehát attól, egy felsőbb világ hitet 
magától elutasitani, a természettudomány kut- 
forrása inkább a legtisztább kegy életnek. 

Századunk ura az ész: értelmiség, mive- 
lődés, müvészet és ipar az ö teremtményei ; 
az ész az, mely mindég és mindenütt a ter 
mészeti erőn uralg, és az anyagot lelkesiti, 
az észnek legdicsőbb teremtménye a tudo- 

mány, azon meszsze elágazott terebélyes élő- 
fa, melynek lombjai alatt népek és nemzetek 
nagygyá válnak, és melyen a századok m ve- 
lödése érik; a tudományok legrégibbe a ter- 
mészettudomány, mely a teremtést azon 
láthatlan erőktöl fogva, melyek a napsugárt 
vezetik egész az erőig, mely a világokat pá- 
lyájokba forgatja, a szerves élet legelső és 
legegyszerübb alakzataitól a legtökéletesebb 
alakokig, lelkünk szeme eleibe varázsolja; 
egyszersmind legnemesebb is : ő az, mely az 
embert földurává az által emeli, hogy öt azon 
erők megismertetésére vezeti, melyek által 
ezen uralkodnia képes, a nemes anya legne- 
mesebb leánya pedig az orvositud omány, 
mely földi létünk legdrágább kincsünk felett 
ördöd k. 

Nem szándékom e helyen a természettu- 
dományok dicséretét magasztalni; történeté- 
hez, mely egyszersmind a polgárisodás és 
mivelődés története, az emberi nemzet legne- 
mesebb nevei vannak kötve. Egy korszak sem 
hirdeti azonban történetében a tudomány di- 
csöségét inkább, mint a miénk, hol eddig a 
sulyosan terhelt tengely lassan csikorgott, ott 
repül most a göznek ereje, hol hajdan a hajó 
széllel és hullámokkal küzdött, ott nyil sebes- 
séggel közlekedik a gözös a világ legtávo- 
labbi részei között, mit ez előtt az emberi kéz 
lassan és fáradalmasan font, szött vagy kala- 
pácsol, azt végzi most a gép kevés percz 
alatt, mig ezelőtt egy tudósitás megvitelével 
csak a szomszéd faluig is a posta lihegve iz- 
zadott, most a láthatlan hirt villám sebesség- 
gel viszi át a sodrony, földön, légen és tenge- 
ren, mig a kép a fesztész uiánzó kezét hosz- 
szason fárasztotta a végül is hiányos máso- 
latnak maradván, most a természet maga raj- 
zolja és alakitja saját leghivebb arczké il- 
lanatok alatt; és mindez az ész találmánya 
a buvárlat műve, a természettudományok ered- 
ménye, melyek előtt a legönzőbb, legönhittebb 
és leganyagibb embernek is hódolattal kell 
meghbajolni. (Vége következik.) g 

ményezés és kivitele Jósa László birtokos tár-
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becsületes szabómester ugy meg teremtett, hogy 2 frt, Roth Johan izraelita 2 frt, Varga András 
most már ő maga sem tudja, hogy az volta- 
képpen mi légyen? A ki, mint szerelmes szi- 
nész, egy igen egyszerű és közönséges sze- 
repet is elejt, az a Bánkbánt legfölebb a há- 
n ha megbirja... A társulat jelesebb nő tag- 

jai: a szép és kedves igazgatoné, Kolonics 
Alfonza (Váradiné) Kovács Luiza, Szabóné 
Váczi Vilma és Bodroginé; férfitagok: az igaz- 
gató , Dézsi, Sztupa, az intrikus szerepekben 
bármely társulat hasznos tagjává válhat, azon- 
ban éppen itt nélkülözhetlen, Szabó, kit kö- 

nyü játéka, gyönyörű hangja, szabatos be- 

széde és csinos szinpadi alakja a közönség 

kedvenczévé tesz; Bodrogi, Őrsi. – Reméljük, 

hogy miután közönségünk méltányolni tudja 

e jól rendezett társaság személyében a művé.: 

szetet: nem fognak körünkből elsietni! 
Ronay. 

Mörö-bányua. sept. 1. 

A körösbányai ev. ref. egyház az 1848/,i 

zavaros idökben teljesen elpusztult, és a mint 

egy 130 lelket számláló egyház tagjai nagy 

része - különösen a fiatalabb nemzedék, is 

kola s templom hiánya miatt - már anya- 

nyelvén szólni sem tudott., 1854-ben gr. Beth- 

len Gábor egy papilak s egyszersmind iskola 

,pület épithelésére a halmágyi uradalmi er- 

dökböl épületfát ingyen utalványozott, és Ri- 

biczei Ferencz ur munkássága s pénzbeli se- 

gedelme altal sikerült felépitevi a tervezett 
épületet. 1859.ben lelkészül választotta t. Sze- 

gedi Miklós urat, a ribiczei egyház jövedel- 
méből utalványozott 300 frt, a gróf Gyulai 

Lajos ur 1000 frt kötelezvény 50/, kamatja 
50 frt és a hallgatók által felajánlott papibér 
fizetésre, melyhez Rbiczei Ferencz rom. cath. 
honfitársunk évenkint 20 frttal járul; azóta 

egyházunk él s kis iskolánk munkás lelké- 

szünk szorgalmas fáradozása mellett virágzik. 
Szükségeink tömérdekek, s azok közt legége- 
több vala egy harang hiánya, ezen segitendő, 
augustus 18-án az alváczai fürdőknél egy 

tánczmulatságot rendezett aláirás utján, mely- 

nek tiszta jövedélmét egy harangvételre ha 

tározta forditani. Az eredményről számolandó, 

közlöm a résztvevők névsorát, melyben Za- 
rándmegye minden vallásfelekezete és nemze- 
tisége van egyesülve, tanuságot teendők arról, 

hogy e megye lakosái egymás iránt kölcsönös 
méltánylattai viseltetünk. S midőn más nem- 
zetiségü s vallásu testvéreinknek köszönetet 
mondok érdekünk iránti részvétökért, nem tehe- 

tem, hogy hálás érzettel ne ismerjem el, hogy 

a körösbányai egyház, valamint ujjászületését, 

ugy fennállását nagy részben Ribiczei Ferencz 

urnak s hozzá méltó mivelt lelküü nőjének kö- 

szönheti, a kik r. catholicusok, s mégis foly- 

tonos kegyadományokkal árasztják el refor- 

malt egyházunkat; s mindenütt, hol egyhá- 

zunk érdekében adakozásra vagy egyébb jó 

tettre szólittatunk fel, az ök neveiket látjuk 

elől ragyogni. Ribiczei Ferenez ur a szászvá- 

rosi gymnasium alapitására 2000 frt, a körös- 

bányai egyháznak urvacsora osztásra aranyó- 

zott ezüst poharat, nője urasztalát s arra ta- 

karót, és urvacsoraosztáshoz czinkannát és 

tálat adományoztak. 

Az adakozók névsora s adománya a kö- 

vetkező : 
A Csiszár Károly ivén : Csiszár Károly 

ref. 10 frt, Bálint Sámuel ref 20 frt, Ribi- 

czei Ferencz rom cath. 30 frt, Mezei Izidor 

Trom. cath. ő frt, özv. Nemes Lajosné ref. ő 

frt, Veress Antal rom. cath. ő frt, Biró Dániel 

ref. 2 frt, Csorba István ref. 2 frt, Szegedi 

Miklós ref. pap ő frt, dr. Riecherberger Ze g- 

mond izraelíta 5 frt, Csiki Antal cath. 1 frt, 

Lengyel István ref, 2 frt, Piczik Jánosné ref. 

4 ft, Stupniczky Péterné ref. ő frt, Kirinyi 

Lajos ref. ő írt, Nemes István cath. 1 írt, 

Csóka Ferencz ref. 4 frt, özv. Gilyén Anna 

ref 3 frt, Vadady Györgyné ret, 3 frt. Steling 

Tóza ref. 3 frt, Baló Mihály ref. 2 Írt, Sőp- 

kész Henrik cath. 2 frt, St. Siulutiu Sácdor 

g e. 4 frt, Moldovánu Péter g. n e. I. 2 frt, 

odor László g. n. e. 3 fit, Roth Ignácz izr. 
2 frt, Mihaloviis György g. n. e. 1 frt, Ko- 

vács József ref. 3 frt, Horváth József ref. ő 

Demjén Mihály ref. 1 frt, Pap József 1 fit, 

Gönezy Ferencz ref. 2 frt, Nautauer Jani cath. 

1 frt, Arávetz Mibály cath. 1 frt, Szabó Dé- 

nes ref. 5 frt, Muresesku György g. n. c. 2 

frt, Birta Péter g. n. e. 1. 1 frt, PBapp Gratian 

gon e. 2 frt, Gelner György 1 Írt, Aradi 

Pál unitarius 2 frt, Konkoly János g. n. e. 1 
frt, Moga Jeromos g. n. e 2 írt, Moga jani 

g. n. e. 1 frt, Szids János g. n. e. 2 írt, 

fobb János g. n. e. 2 frt, Putics András g. 

n. e. 2 frt, Mihalov ts Dosia g. n e. 2 frt, 

Popovics György g. n. e 1 frt, Jankovits Dé- 
nes g. n. e. 1 frt, Zsula Juon g. n. e. 1 frt, 

Mihálovics Tóbiás g. n. e. 4 frt, Marhus 

Treind. izr. 2 frt, özv. Hollaky Istvánné cath. 

2 frt, Kozma Alajos catb. 4 frt, Busfi Károly 

Ccath. 1 frt, Tallos Constantin g. n. e. 2 fit, 

Porsch József cath. 3 frt, Jáno Ádám ref. 4 

fit, Bora Alisandru g. n. e. 2 frt, Reizner Já- 

nos cath. 1 frt, Bubenik János cath. 2 frt, 

Klein Fülöp cath. 1 frt, Barcsai Ábrahám ref. 

ref. 2 frt, Hollaki Ignácz cath. 2 frt, Vass 
János g. n. e. 1 frt, Kafka Béla catb. 1 frt. 
Összesen 215 frt. 

A Csorba István uraláirási ivén: 
Pipos János g. n. e. 1 írt, Hodosiu József 
g n. e. 2 frt, Friencu Amos g. n. e. 2 frt, 
Bevvits György g. n. e. 1 fírt, Dascalescu 
Pompej. g. n. e. 1 frt, Motz János g. n. e. 1 
frt, Papp Tivadar g- n. e 1 frt, Secula György 
g. n. e. 2 frt, Salamon Miklós g. n. e. 1 írt, 
Borba Zsigmond g. n. e. 1 frt, Papp Dániel 
g. n. e. 1 frt, Erdős Korlát cath. 1 frt, Bár- 
dosi György g. n. e. 1 írt, Bota Moise g. n. 
egyesült 1 frt, Papp Péter g. n. e. 60 kr, 
Cuteanu Antal g. n. e. 1 frt, Bolfa Silviu 
g. n. e. 1 frt, Munereszu Döme g. n. e. 2 
frt, Cosieriu János g. n. e. 1 frt, Pylmeier 

Marczel cath. pap 1 ífrt, Hubrich Theobaid 
cath. 1 frt, Popovics János g. n. e, 1 forint, 
Veress Albert ref. 1 frt, Schieszl Albert cath. 
1 frt, Woyvikiewicz cath. 1 frt, Kádár Mhály 
ref. 1 frt, a körösbányai gyermek-mükedvelők 
50 kr, Veress László ref 1 frt, Jankovits Já- 
nos g. n. e. 2 frt, Dósa Gergely és Halmy 
Ferencz ref. 15 frt Összesen 48 fit 10 kr. 

Tiszt. Szegedy Miklós ur ivén 
Abrudbányáról: Váradinő 3 frt, Szeles 
Dénes 10 frt, Pálfy Samu ő frt, Vohlhirt Jó- 
zsef 2 frt, Tabákovics Dénes 2 frt, Elekes 
László 5 frt, Remetey Ignácz 2 frt, Rákosy 
József 5 frt, Gelei József 2 frt, Dr. Weisz 
József 1 frt, Gelei Gyula 2 frt, Várady János 
1 frt, Baranyai N. 1 frt, ifj. Miski János 1 ft, 
csizmadia czéh 1 frt, Tibán Károly 1 frt, 
Ajtai József 2 frt, Kagerbaner Mihály 2 írt, 
Miski Samu 2 frt. Verespatakon: Janky 
Ferencz 3 frt, Janky József 2 frt, Ajtai János 
1 frt, Ebergényi Mózes 5 írt, Winkler János 
1 frt, lunzesti bányatársulat 2 frt, Gruber 
József 5 frt, Szuhay János 1 frt, Sztankay 
Ferencz 2 frt, Székely Jakab 1 frt, Kovács 
János 1 frt, Székely Sámuel 1 frt, Tóth 
György 2 frt, Janki Andrásné 1 frt, Drégan 
János 1 frt, Dersi Samu 1 ft, Altmann József 
1 frt, Székely Samu 1 frt, Fikker Ferencz 

1 frt, Griler Ferencz 1 frt, Csiki Antal 1 frt, 
László József 1 frt, Veress József 5 frt, Dió- 
szegi Lajos abrudbányai 2 frt, Szebeni Fe- 
rencz 1 frt, Weisz Todde 2 frt, Vántza József 
2 frt, Czeh Vilhelm 1 frt, Kristo József 1 frt, 
Zolde Mihály 2 frt, Szabó Lajos 1 frt, Ma- 
gyariné 1 frt, Nagy Ignácz 2 frt, Bucsi Imre 
1 frt, id. Miski János 2 frt, Bonyhai Ferencz 
1 frt, Szederjesi Ferencezné unit. papné 3 frt, 
Papp László 2 frt, Kristyori Lajos 1 frt, 
Belle István 1 frt, Szakács István 1 frt, Ür- 
mösy Kálmán 2 frt, Batternay Atila 2 frt, 
catholikusok. Összesen : 125 frt. 

Schiszl Károly ivén Boiczáról: 
Lehrmann Gyula 5 frt, Moldován György g. 
n. e 1 frt, Dániel Gálor g. n. e. 2 ft, Petru 
Popu g. n. e. 1 frt, Petru Gligor g. n. e. 1 
Lenhart Nándor cath. 1 frt, Anna Popp g. n. 
e. 1 frt, Holicska István cath. 1 frt, Szuchy 
Albert cath. 2 ft, Benedek Károly catb, 1 ft, 
id. Bárdosi György g. n. e. 10 forint. Össze- 
sen 26 forint. 

Ribitzey Ferencz urivén Brádon: 
Mánási László ref. 1 frt, Pankl József catb. 
2 frt, Picsch Antal cath. 3 frt, Adler Ignácz 
izr. 3 frt, dr. Brendusianu Jakab g. n, e. 3 
frt, Cseh Sándor ref. 1 frt, Zeilinezky József 
cath. 1 frt, Hegevald Henrik ref, 1 frt, Sőp 
kész Henrik cath. 1 ft, Frits Béla cath. 2 ft, 

Brady Leopold ref. 3 frt, Brady Albert ref. 
2 ft Picsch józsef cath. 2 ft, Tompos József 
ref. 2 frt, Körösy Sándor cath. 2 frt. Össze- 
sen 29 forint. fCsiszár Károly *) 

egyházi gondnok. 

KÜLÖNFÉLEK 
- Lapunk mai száma elhárinthatlan ok 

miatt késett. 
- A nemzeti szinház épitésében jeles épi- 

tészünk Kagelbauer Antal ur nagy előmene- 
telt tett annyira, mikép reméleni lehet, hogy 
már e hó végén a szinház használható álla- 
potban lesz. Ajánljuk a közönségnek tekintse 
meg a szinpad vasutait s gépezetét, s általá- 
ban a tett épitkezéseket, a melyek az épitész 
fényes technikai ismereteiről tesznek tanusá 
got. A régi diszletek ez uj szinpadon többé 
már meg sem kottyannak. Vajha a hazafias 
lelkesedés nagyon kimeritett anyagi forrásai- 
ból még egyszer zudulna egy kis csermely e 
nemzeti ügy gyámolitására. Az épitész szá- 

mitása szerint 20,000 forintnyi összeg szük- 

ségeltetnék a szinpad diszitményeire, mely 
által szinházunk aztán az európai legjelesebb 
szinházakkal versenyezhetne. 
- Rauchleitner Antal zongora mü- 

vész a helybeli jótékony nőegylet pénztára 
javára helyi mükedvelők közremüködése mel- 
lett hangversenyt rendez folyó hó 19-re, mire 
a helybeli közönséget figyelmeztetjük. 

*) Szives tudósitásait vidéke más körülményeiről is 

köszönettel vennők. Szerk. 

2 frt, Dr. Handschuch 1 frt, Molnár Ferencz 

— Háromszéki egyik rendes levelezőnk 
K. M. irja: Mult juliusban Korondról kelt 
levelem kiegészitéseül az a mit még irtam 
volt, kimenő utjában nem tudni mi különös 
uton módon eltévedvén, most ujból megem- 
litni kivánom: t. i. a székely képességnek 
és hajlamnak a művészetre egy pár példányát, 
mely az unitarius püspöki látogatáskor tünt 
fel meglepöleg Udvarhelyszéken Tarcsafalván, 
s a közelebb fekvő falvakban. Tarcsafalván 
a két testvér Márkos önállólag fejté ki ma- 
gát a zenészetben; János ugyanis a begedüt 
betanulván, ezelőtt mintegy 7 évekkel test- 
vérével Alberttel arra egyeztek, hogy ez is 
tanuljon be valamely oly hangszert, mely sze- 
rint mindketten teljes zenét mutassanak fel. 
Határozattá lőn betanulni a czimbalmat; Albert- 
nek czimbalma lön azonnal, melyet saját ke- 
zeikkel ketten gyártottak. És ma ők ketten 
a vidék legkapósabb, kelendősebb zenészei a 
felsőbb körnél s tehetősebb székely házaknál. 
Az egyházi látogatás alatt tisztelegtek föt. 
Kriza János urnak Csehétfalván, kit az ere 
deti székely népzenészet ezen bájosságai va- 
lóban megleptek s nagy méltánylásra birtak, 
annál inkább, mert fel lönek mutatva ugyan e 
helységben lakó egy pár testvérek Tamási 
fiak is, kik amazok példájára képezék ki 
magukat természetesképpen ugyanazon hang- 
szerekben, valamint több ily művészkedő 
székely fiakról téteték emlités, sőt már meg- 
élemedett férfiakról is, a kik szintén saját 
szorgalmokkal képzék ki magukban a zenészi 
képességeket. A Márkus fiak a hangjegyek 
ismeretébe is annyira belejöttek, hogy sehol 
fenn nem akadnak. Különös érdekü itt a jól 
sikerült önképzés. Igaz és igaz marad, hogy 
a székely népnél a képesség minden szépre, 
jóra és nemesre valamint eddig is tudva volt, 
ugy ma is áll. 

— Jelen hó 12-én tartá nászát Tordán 
Mohai Károly földbirtokos barátunk, Ma- 
rosszék általánosan ismert szép nevü egykori 
képviselője Antal Imrének bájos és szel- 
lemdús leányával, Máriával. A nász Torda- 
város egyik legtevékenyebb s legnépszerűbb 
családjánál tartatott fenn, a köztiszteletben 
álló m. Puhl Ignácz és neje házánál, az utób- 
bi a bájos ara nagynénje és gyámanyja lé- 
vén. A nász innepély tagjai, s vendégei nem- 
zeti diszben kisérték a mátka párt, az uj- 
tordai reform. egyházba hol a helybeli jeles 
hitszónok t. Kálai ur adta a jegyesekre az egyház 
áldását, nagy és szép közönség jelenlétében. 
Az egyház előtt kettős sorban foglaltak állást 
az ottani ref. iskola nevendékei, kik a kilé- 

pő menyasszonyt koszorukkal s éljenzéssel fo- 
gadták. Az innepélyt szokásos lakoma követte 
lelkes és velős toásztokkal. S azután házias 
fesztelenséggel s vidámsággal járták el az 
aratánczot, kitüntetve hogy a magyarnak 
vannak még öröm-ünnepei, mert van egy tér 
melyből élete és ereje forrását meriti: a szor- 
galmas és művelt családi tér. - Ezen össze- 
köttetést annál inkább az ég áldása követi, 
mert a méltó pár a műveltségben, becsületben, 
családiasságban és tiszta honszerelemben birja 
a boldog jövő legbiztosabb kezességét. 

- Örömmel jegyezhetjük fel hogy a Sze- 
chényitér kiköveztetéséhez hozzá fogtak, s 
igy ezen sár-fészek helyén nemsokára diszes 
tért és utczát nyerendünk. Négy öt év előtt 
szedték fel innen a kövezetet, s egyengették 
ki a helyiséget uj út lerakása végett. A vá- 
ros szükségei évről évre hátralökték ezen vá- 
ros rész fontos ügyét, mi által ezen jelenté- 
keny átmeneti helyiség ugy annyira felbom- 
lott hogy kivált ösz és tavasz időben a sze- 
kerek oda rekedtek. A város tanácsa már ta- 
valy megmozdult ujból ezen részek helyre- 
hozása czéljából. Válalkozóknak akarták át- 
adni, de a feltételek tulzottaknak találtattak, 
a város pénztárából, s a kormánytól reméllett 
segélypénzből vélték a czélt elérhetni, de ép- 
pen most ütött be a város anyagi sorsára vil- 
jámcsapásként a szabad szesz-árulás, a mely 
igen tetemes jövedelmet elvett. - Mi magunk 
is már azt hittük, hogy mint e téren lakói- 
nak az egyik levelezőnk által inditványozott 
falábat megkell készitenünk ; midőön látjuk hogy 
itt a kövezésnek neki fognak. A leghelyesebb 
ötlet mentette meg e helyiséget, az elsülye- 
déstől, ugy tudjuk hogy a város t. szónoka in- 
ditványozta hogy a város közmunka-erejét 
forditsák e tér és más már járhatlan útak 
helyre hozására. A tanács erélyesen járt el, 
s a munkálat elkezdődöt, s remélleni lehet 
hogy annak telyes végrehajtására is kedve 
zend a szép, öszi időjárás. 
— A lapunk utóbbi számában emlitett 

szebeni uj lap szétküldé előfizetési felhivását 

a „Korunk« mellett és annak szerkesztője 

Békessi Márk ur politikai irányát igy körvo- 
nalozza : Az erdélyi országgyülés által elfog- 

lalt államjogi álláspont elismerése mellett 

küzdeni a veszélyes - ugynevezett - ,passi 

vitása ellen, mely mindenre gyanus szemmel 

tekint, a mi egyszer az ország ügyei élén 

álló bármely (2?) kormánytól jön. Azért meg- 

valljuk, hogy lapunkban igyekezni fogunk, 

miként a kormány mindazon alkotmányos in- 

tézkedései és törekvései, melyek hazánk javára 
czéloznak bizodalommal fogadtassanak. La- 
punk jelszava : ,Nem kell minden áron 

oppositio!* E jelszót irjuk lobogónkra, mert 
tudjuk, hogy elegen vannak oly hazafiak, kik 
ekként gondolkoznak. Feladatunk lesz : ezen 
gondokozást szavakba foglalni és foglaltatni. 
A fenemlitett irányu lap Szebenben fog meg- 
jelenni hetenkint egyszer nyolcz ivnegyed 

lapon és ára egész évre 6, félévre 3 forint, 
évnegyedre 1 ífrt 60 krt. 
— Liptószentmiklósról irják a ,Hon"-nak 

sept. 6 ról : Egy nehány nap előtt Ápel német 
szinigazgató társulata érkezvén ide, előadá- 
saival mulattatá városi közönségünket, s ki- 
vált egy férfi és nő tagja lőnek kedvenczévé 

a közönségnek, kik gyöngéd viszonyban vol- 
tak egymással, s a férfi a féltékenység ör- 
vényébe esett. Talán ingerlés, talán a fiatal- 
ság pajzán boszantása a legszomorubb követ- 
kezményeket szülte. Ez éjjel ugyanis a szi- 
nész társnőjét féltékenységből megölte, torkát 
átmetszvén s kés-szurást alkalmazván gégéjé- 
be; ma reggel viradóra mind a kettőt halva 
találták lakásukon, egymás mellett fekve a 
szoba talaján. 

— Az oberselki ütközet után a sebesültek 
bekötözeéséhez fogtak. A nehéz sebesültek kö- 
zött volt egy gyalogsági káplár is, a ki egy 
szétpattant granáttól borzasztóan meg volt tép- 
ve. Két orvos is foglalkozott a metélésével, s 
minden idegét, és ereit a tátongó sebekben 
ugy húzogatták elő aczél horgocskákkal. A fiu 
ez alatt a pipát se tette le a szájából, s meg 
sem jajdutt. – ,Nézze ön, szólt egy porosz 
tisz. a másikhoz; már ilyen hideg türelemre 
csak egy német képes.* 
— Kérem, szólalt fel ekkor a sebesült : 

— én magyar vagyok.* 
Már ezt még sem hagyhatta feljajdulás 

nélkül. 
- Tályáról irják : A szölök állását nem 

jellemezhetni; a majdnem folytonos boras hi- 

deg és esős idők merő ellentétben állnak azon 

időjárással, mely a kanikulában és utána való 

hetekben arra szükséges volna. Ennek tulaj- 

donithatni azon valóságos anomáliát, hogy a 

szölőszemek meg sem zsendültek még kellően, 

és hogy rothadnak még mielőtt megérnének. 
Minthogy az időnek sok pótolnivalója maradt 

hátra, a szüretnek késöbben fog kelleni kez- 

dödni mint más normalis években szokott. 

Egyébiránt a szüretendő bor minőségéről a 

tapasztalt szölösgazdák nem jót jósolnak. A 

mostoha idők a szőlömunkáltatást is hátráltat- 
ják, minek következtében a napszám jóval 
fölment. (I. T.) 
— Dumas Sándor egy művei eltiltá- 

sára vonatkozó levelet intézett közelebbről 
Napoleon császárhoz, mely egész terjedelmé- 
ben igy szól: „Felség! 1830-ban volt, és mai 
nap is van három férfi, kik a franczia iroda- 
lom élén állanak. Ez a három férfi: Hugo Vik- 
tor, Lamartine és én. Hugo Viktor számüzve, 
Lamartine tönkre van téve. Engem nem szám- 
üzhetnek mint Hugo Viktort, életemben, irá- 
saimban vagy szavaimban semmi, mondom, 

semmi sincs, a mi száműzetésre alkalmat szol- 

gáltatna. De tönkre tehetnek mint Lamartinet, 

s valóban tönkre is tesznek. Nem tudom, mi- 

csoda rosz akarattal van a censura ellenem 

eltelve. 1200 kötetet irtam s bocsátottam köz- 

re. Nem az én dolgom, azokat irodalmi szem- 

pontból méltányolni. Minden nyelvre lefordit- 

va annyira elterjedtek, a mennyire azokat a 

gőz képes volt elvinni. Bár a három között 

legméltatlanabb, mégis én lettem az öt világ- 

részben a legnépszerübb, mert az egyik gon- 

dolkodó, a másik álmodozó, én pedig népsze- 

rüsitő (vulgarisateur) vagyok. Az 1200 kötet 

között egy sincs, melyet egy faubourg sat. 

antoinei munkásnak, vagy egy faubonrg saint- 

germaini fiatal leánynak (a legrepublikánusabb 

és legerényesebb városrész) oda ne lehetne 

adni olvasni. És mégis, felség, a cenzura sze- 

me előtt a legroszabb hirben állok. 12 év óta 

a cenzura egymásután betiltotta : „Laquedem 

Izsákot, mely a ,„Constitutionnelének 80,500 

frankért volt eladva, a ,Neszlei tornyot4, 800 

előadás után (a veto hét évig tartott), , Ange- 

látt, 300 előadás után (hat éves veto), nAn- 

tonyét 350 előadás után, XIV. Lajos ifju 
koráét, mely soha se volt előadva, s a Mhea- 

tre francaisában kellett volna előadatnia, 
,XV. 

Lajos ifju korást, mely ugyanazon szinház 

számára volt elfogadva. Most a „Párisi Mohi- 

kánok"at tiltja el a cenzura, melyek a jövő 

szombatra voltak előadatásra kitűzve. Alkál- 

masint majd többé vagy kevesebbé különös 

ürügyek alatt ,Cleves Őlympiat és „Balsa- 

movt, melyeket most irok, szintén be fogja til- 

tani. A ,Mohikánok4 betiltása miatt nem pa- 

naszkodom inkább, mint a többieké miatt; csak 

arra figyelmeztetem felségedet, hogy a restau- 

ratio három éve alatt, X. Károly korában, s 
Lajos Fülöp tizennyolez évig tartó 

uralkodása 

alatt csak egy darabomat tiltották be, vagy 

függesztették föl, s hozzá teszem, — mindig 

csupán felséged előtt — hogy előttem igazta- 

lanságnak látszik, egyetlen egy irónak 
félmil- 

lónál több kárt okozni, midőn sok ol
yan em-



bert, ki ezt a nevet nem érdemli meg, báto- 
ritanak és segitenek. Én tehát először, és va- 
lószinüleg utolszor is, fordulok azon fejede- 
lemhez, kivel Arenenbergben, Hamban és az 
Elyséeben szerencsém volt kezet szoritani, és 
a ki velem a számtzetés és fogság utján mint 
hüű prozelytával igenis, de a császárságén mint 
folyamodóval soha se találkozott. Dumas Sán- 
dor. - A , Mohikánok* előadását megengedték. 
– Figyelmeztetés. A 104 dik számu 

„K. Közlöny*-ben irt czikkemben ezen tételt: 
pnem egy évben egyszer vagy kétszer nem 
értettem általánosan s a helybeli lelkész urra 
éppen nem is gondoltam; inkább csak néhány 
helyre vonatkozik, hol magok a tanitók pa- 
naszkodtak iskolájok elhagyatottságán. Ennél- 
fogva tehát kikre nem illik, ne vegyék ma- 
gokra; mert nem köpenyeg. Egerbegy, 1864. 
sept. 9. Székely Dániel, 

tanitó. 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, sept A ki- 
rálynő Palmerston s Russeli lordok maguktar- 
tását hatalmasan támogatja. Mondják, hogy 
Clarendon lord Németországból Franecziaorszá- 
gon keresztül teendő ujában Napoleon csá- 
szárt ismét meg fogja látogatni, azonban az 
angol államférfiak meg vannak róla győződve, 
hogy ezen látogatásának sem lesz tölb ered- 
ménye, mint volt a többieknek. 

A „Herald a vám egyleti kérdésben Austria 
pártjára kel Poroszország ellen. Szerinte ama 
követe ések, miket Rechberg gróf Austria ne- 
vében emel, Austriához méltők. Hogy valjon 
Poroszország azokat teljesitendi e, kétségesnek 
látszik, de annyi bizonyos, hogy ha ez utóbbi 
azokat visszautasitja, Németország valódi ér- 
dekei ellen fog cselekedni. 

Francziaország Mint a „Pr.7-nek Pá- 
risból folyó hó 9-ről távirják, Grammont her- 
czeg legujabban oda utasittatott, hogy ne avat- 
kozzék a béke alkudozásokba. 

A Patriet szerint következő 16 jogi fa- 
cultás támogatá csatlakozásával az augusten- 
burgi herczeg által a szövetség-gyülés elé ter- 
jesztett emlékiratot: Berhn, Bonn, Erlangen, 
Freyburg (Breisgauban), Giessen, Göttinga, 
Gratz, Heidelberg, Jéna, Innsbiuck, Kiel, Mar- 
burg, Münchnn, Tubinga, Bécs s Wurzburg. 

Ugyanezen lap szeriut az orosz császár 
folyó hó 4 én este érkezvén Ber inbe, ott az 
orosz követség személyzete s a különböző ha- 
tóságok által fogadtatott. Másnap Darmstadtba 
indult, hot öt a császárné várta, s hova ama 
nap estéjén érkezett meg. Gortsakoff herczeg 
nem kisérendi el a császárt. A császár s c á- 
szárné, ha csak kevéssé valószinü, ellenkező 
intézkedések nem jönek közbe, ama városban 
9 1g szándékoznak maradni, s erre Friedricks- 
hafenbe menni, a constanzi tó partján, hol 
a würtembergi királynak nyári palotája van. 
Budberg báró, a párisi orosz követ, folyó hó 
6 kán reggel Darms adtba indutt. Távolléte 
alatt ideiglenesen Tsitserine követségi taná- 
csos volt kezelendő az ügyeket. 

A császárné Pierrefond grótnő neve a att 

utazott el Schwalbachba. A „France" szerint 
a császárné kisérete következő személyekből 
áll : Ladedoyéres de la Poeze grófnők, Bouvet 
kisasszony, Jurien de la Graviere admirál, du 
Coux mardquis, s Cosse-Brissac grófból. 

A párisi hivatalos körökben némi bizo 
nyossággal számitnak a bécsi béketárgyalá- 
sok meghiusulására. Azon rokonszenv, melyet 
e perezben Párisban nyilvánitoak, két tekin- 
tetben határozottabb alakot ölt magára.: Most 
is mint azelőit azt kivánják, hogy nem az 
egész Schleswig, hanem ennek csak német 
ajkú része engedtessék át, és másrészről ne- 
beztelnek azon ,tulzott követeléseke miatt, 
melyeket a német hatalmak a pénzkérdésben 
Dánia ellen tesznek. Levelező megjegyzi, hogy 
igen csalódnék azonban az, ki azt hinné, hogy 
a rokonszenv, melyet a napoleoni politika most 
Dánia irányában nyilvánit, IX. Keresztély trón 
ját ileti, más szóval, hogy Francziaország ki- 
békült azon eszmével, miszerint a dán mo- 
narchia a szenvedett területi veszteség után is, 
jövőben tengerészeti állására nézve fentart- 
hatuá önálló, független és tiszteletparancsoló 
létét. A Párisban jelenleg nyilvánuló rokon- 
szenv nem a dán monarchiát, hanem a scan- 
dináv unio eszméjét illeti. 

A „Patriet Madridból kapottt értesülések 
után közli, hogy a bajor király Izabella in- 

fansnőt, a spanyol királyné leányát fogja nöül 
venni. 

Madagascarban uj forradalom tört ki. Az 
első minister, ki Radama király özvegyét nőül 
vette, meggyilkoltatott, és helyébe fivére ne- 
veztetett ki. 

Olaszország. Turinból folyó hó 6.ról 
kelt levelek megczáfolják azon közlést, mintha 
Crocco briganti-főnök Civita- Vechiában hajóra 
ült volna; ő nem hagyta el Rómát. A római 
franczia parancsnok Farina briganti-fönököt 
átszolgáltatá az olasz hatóságoknak. 

Mint a ,„Tr. Ztg.4-nak Turinból irják, a 
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által előterjesztett hadsereg-leszállitási tervet 
visszautasitott, egy ujabb tervhez beleegyezé- 
sét adá, E szerint a papiron 40,000, s tény- 
leg mintegy 20,000 ember fog szabadsággal 
elbocsáttatni. 

A turini kormány legközelebb szintén kül- 
dend egy diplomatiai képviselőt Mexicoba, 
mint mondják, Negri lovag személyében. 

Nápolyban Garibaldi bémenetének évfor- 
dulója a községi tanács által az idén is a 
szokott mód szerint meg fog ünnepeltetni. A 
szegények számára tetemes pénzösszeg sza- 
vaztatott meg. A San Giacomo palota ki lesz 
világitva. 

Előrenzben Peruzzi piemonti belügy- 
minister erélyes fellépése által a minap egy 
nagy democrata meeting hiusittatott meg, mely 
ott Erancesko Domenico Guerrazzi exminister, 
journalista, parlamenti tag , regényiró, nép- 
szónok és ügyvéd elnöklete alatt a Riccardi 
palotában volt tartandó. Sokat beszélnek ezen 
egykor igen tisztelt és befolyásos, jelenleg 
azonban politikai exaltatioi miatt nevetségessé 
vált emberről. Midőn ő, nem is sejtve a gyü- 
lésnek már elhatározott feloszlatását, lélek- 
szakadva és felizgatott kedélyállapotban, de 
azért egy ,egész nemzet megmentéséret egy- 
behivott magán parlament elnökének egész 
méltóságával az emlitett palota előcsarnokába 
lépett, Pulszki magyar menekült, bemutatta 
neki gyermekeit azon pathetieus kéréssel, 
hogy az ünnepélyes actus előtt áldja meg 
öket. Cuerrazzi erre imponáló állásban tevé 
magát; kezeit a gyermekek fejére tevé és 
komolyan, kenetteljesen és ihlettel igy szólt : 
Megkeresztellek benneteket a democrata és a 
republicanus Isten nevében! Igy szólt és to- 
vább ment. Késöbb kérdezte valaki töle, hogy 
miért nem szegült ellene még fegyvererővel is 
a gyülés erőszakos feloszlatásának ? A kérdőt 
félrevezeté, és komolyan , titokteljesen ezt 
sugá fülébe: „Lássa ön, ha ezen esetben csak 
lövésről lett volna szó, ez kicsiség leendett; 
de ez a turini kormány oly rosz, hogy képes 
lett volna engemet az utczán az emberek füle 
hallatára kifütyöltetni; tudja meg ön, hogy 
én mindent, még a golyót is eltürhetem, csak 
azt nem, hogy valaki lepiszszegessen 1* Guer- 
razzi aztán dühösen hajába kapott, és igy 
kiáltott fel: „Valóban akkor jobban voltunk, 
mikor rosszabbul voltunk !4 

Németország. Az augustenbu gi her- 
czegnek a szövetség-gyüléshez benyujtott in- 
dokoló-iratára vonatkozólag a lapok következő 
adatokat közölnek : Az emlékirat egy rövid 
bevezetéssel kezdődik, melyben megemlittetik, 
hogy a dán kormánynak a legutóbbi évtize- 
dekben érdekében állott, a herczegségek régi 
öröklési jogát homályba boritni, s hogy ennek 
következtében kisérletek tétettek, ezen jog 
egyszerü tételeinek s a történelmileg megálla- 
pitott tényeknek zavarba hozása végett; azon- 
ban világosan vonatkozás tétetik a német tu- 
dománynak az összes pontok iránti egyetérté- 
sére, s a szövetség-gyülés kebléből eredt vi- 
lágos s kimeritő szavazatra is. E szerint az 

emlékirat kijelenti, hogy mindezek után föl- 
adata csupán abban áll, miszerint röviden 
összevonva tárgyalja: I. Frigyes herczeg 
Sehleswig-Holsteinhozi öröklési jogának tény- 
leges indokolását; II. azon elismeréseket, me- 
lyekre ezen öröklési jog magánál az olden- 
burgi nagyherczegi háznál, s a tartomány 
rendje nél talált; III. s IV. azon ellenvetése- 
ket, melyek Frigyes herczeg öröklési joga el- 
len, részint az egész Schleswig-Holsteinra, ré- 
szint annak egyes részeire vonatkozólag ho- 
zattak föl. Erre tehát ezen 4 osztály tárgyal- 
tatik, t. i. I. az öröklési jog jogi alapja, több 
alosztályokban; II. a fennálló öröklési jog el- 
ismerései ezen alosztályokkal: 1) a ház elis- 
merése; 2) a jogszerü öröklés elismerése a 
rendek részéről; III. ellenvetések általában 
az öröklési jog ellen; IV. ellenvetések az 
egyes részekre vonatkozó öröklési jog tekin- 
tetében. - Az egész igy végzödik : „A föleb- 
biekből kiderül, hogy Frigyes herczeg van 
hivatva néhai VIII. Frigyes király-herczeg ha- 
lála után a schleswig holsteini herczegségek 
fölötti uralkodásra.4 Erre még számos elisme- 
rések következnek, többnyire kutfő-kimutatá- 
sok. A mellékletek következő okiratokból álla- 
nak: 1) II. Frigyes király osztozási irata 
ifjabb János herczeggel, 1564. jan. 2-ról, 
jegyzőileg hitelesitett másolatban 2) schleswig- 
holstein- sonderburgi elsőszülöttségi statutum 
1633. dec. 17-ről, eredetiben; 3) ÍII. Frigyes 
király ajánlata Joachim-Ernő schléswig holstein- 
sondenburg.plöni herezeghez 1665. nov. 5-ről, 
eredetiben; 4) I. Ferercz császár megerősitési 
okirata, az V. Frigyes király és Frigyes-Károly 
sehleswig -holstein- sonderburg-plöni hg. közt 
1756. nov. 29-én kötött öröklési szerződéshez 
1761. mart. 5-ről, eredetiben; 5) Frigyes- 
Krisztián schleswig-holsteini herczeg irata VII. 
Frigyes dán királyhoz 1859. jun. 15-röl, má- 
solatban. 

Az ,Allg. Ztg.t egy oldenburgi emlékira- 
tot ismertet, s azt azon államirat előhirnökeül 
nevezi, melylyel a nagyherczeg saját igényeit 

király, miután előbb egy, a hadügyminister a szövetség-gyülésnél indokolandja. Az az 

jen szövetségi viszonyba Németországgal, hogy 

litikai szempontból tárgyalja, s névszerint azt 
igyekszik kimutatni, hogy az oldenburgi trón- 
jelöltség nem Oroszország állam-érdekéből 
eredt. Ha a nagyherczeg nem hozott mozgás- 
ba minden emeliyüt mindjárt akkor, midőn a 
dán német kérdés ujra felmerült, ez csak azért 
nem történt meg, mivel akkor mindenki az 
augustenburgi herczeg körül csoportosult össze, 
s az első mámorban ez utóbbi a népies ügy 
képviselőjének, Oldenburg pedig Oroszország 
előőrsének tekintetett. Akkor kétségkivül a 
személy-kérdés nagyobb jelentőséggel birt, 
most ellenben, midőn a herezegségek sorsa 
a legfontosabb pontban már el van döntve, 
az csak másodrendü kérdés. 

Eugenia, franczia császárné f. hó 7-én 
este megérkezett Schwalbachba, a nassani 
herezegségben, hol fürdöt fog használni, és 
igy, mint mondják, csupán egészségi tekin- 
tetből tette ez utat. 

Berlin, sept. 8. Arról beszélnek, hogy 
a porosz király visszautazása alkalmával 
Darmstadtból Éugenia császárnöt Schwalbach- 
ban meglátogatja. 

Berlin, sept. 8. A franczia kormány 
azon óhaját fejezte ki, hogy a schleswig-hol- 
steini ügy végleges rendezése alkalmával te- 
kintetbe vétessék a nép óhajtása, hogy a 
kérdéses viszály Németország és Európa ki- 
elégitésére és megnyugtatására oldassék meg. 

A „Nordd. Allg. Ztg.4 megerősiti egy an- 
gol válasz-jegyzék létezését, a béke-előzetek- 
rőli porosz értesitésre, s egyszersmind annak 
tartalmára vonatkozólag hozzáteszi : „Hogy 
ezen válasznak az ingerültség bélyegét kelle 
magán viselnie, ezt az angol politikának a 
dán kérdésbeni eddigi magatartása után előre 
lehetett látni. Csupán az a feltünöő, hogy a 
st. jamesi kabinet jelenleg a népszavazásra 
helyzi a hangsulyt, miután az angol politika 
képviselői a londoni értekezleteken a népsza- 
vazás elvét szenvedélyesen ellenzék, midőn 
Poroszország egyáltalában nem szegüít ellene 
azon kivánatnak, miszerint a lakosság óhaj- 
tásai meghallgattassanak.4 

A ,„Pr.4 hamburgi sürgönye szerint meg- 
erősittetik, hogy a scandináviai unio-tervek 
franczia részről ujra fölvétettek. 

A A porosz király f. hó 12-én fog vissza- 
térni székvárosába. Az eddigi hirekkel ellen- 
kezöőleg ma bizonyosnak álltják, hogy össze 
fog találkozni Napoleon császárral. 

Dánia. Kopenhága, sept. 8. Mint 
közzé tett okmányok jelentik, a dán követ 
Péervárról, aug 27-ről következöleg irt: A 
bécsi kabinetben utóbbi időben azon eszme 
merült fel, javasoltassék Dániának, hogy lép- 

igy integritását megvédje. 
Hadersleben, sept. 8. Koppenhágai 

rendelet nyomán dán irányu feliratok terjesz- 
tését kezdték meg, különösön iskolamesterek 
és falusi előljárók, hogy hatást gyakoroljanak 
a békeconferentiára. Az alsóbb osztályoknak 
azt mondják, hogy fiaikat a török ellen viszik 
a németek, és hogy Dánia nemsokára ismét 
vissza fogja kapni a hadorslebeni kerületet. 

Belgium. Büssel, sept. 8. Lipót ki- 
rály a mexikoi császárhoz egy iratot intézett, 
melyben ajánlja neki, hogy tekintettel a je- 
len helyzetre, tartsa fen magának a jogot 
két évig tartó dictaturára. 

Brüssel, sept. 8. Humbert hg jövő va- 
sárnap Napoleon herczeg kiséretében Cher- 
bourgból Angliába megy. Francziaországnak 
az ifju Coen érdekében a római székkel foly- 
tatott alkudozásai sikeretlenek maradtak. Meg- 
bazudtolják Párisból azon tudósitást, mintha 
Dronyn de Lhuys jegyzéket intézett volna a 
nagyhatalmasságokhoz, melyben népszavaza 
tot javal Schleswig éjszaki részében. 

hogy Párisba és Londonba 

a villareali 
tart. 

vent Mac-Clellant nevezte ki 
Pendletont, Ohióból, alelnökké. A Morgan- 
erőd az unionistáknak föladta 

a 
oldenburgi trónkövetelést pusztán átalános po- által a külföldön levő lengyel nemzeti bizott- ságok agitatiojukat most is folytatják. Olá. Moldvafejedelemség. ÁAz , Italiet szerint gróf Szertosz (?) Arthur magyar emi- gráns, kit a franczia követ különösen óltal- 

mába vett, Kuza parancsára a fejedelemsé- 
gekből kiutasittatott. 
rendszabály ellen óvást tett. 
gránst a fejedelem még három nappal ez eset 
előtt a legnagyobb kegygyel fogadta volna. 

A franczia konzul ezen 
E magyar emi- 

Kuza fejedelem felhagyott azon tervével, 
utazzék. 

Spanyolország. Az „Epoca« azt hiszi, 
hogy Gonzalez Bravo legközelebb római 
spanyol követté fog kineveztetni. 

Portugallia. Lissabonból jelentik, hogy 
kerületben az izgatottság folyvást 

Amerika. Uj.Yorkból aug. 27.ről kelt 
tudósitások szerint, Lee tetemes haderő élén 
elfoglalá a Shenandoah-völgyet. Grant veszte- 
sége a legutóbbi két ütközetben 5000 főre megy. Egy kisebb confoederált hadtest a Po- 
tomacon átkelni próbált, de veszteséggel visz- szaveretett. Forrest confoederált hadteste Mem- 
phis felé invasiot eszközlött, s erre zsákmá- 
nyával visszatért; 
Több abolitionisták 
dest arra kérték, hogy vonják vissza jelölt- ségüket, s hogy egy conventet hivjanak össze, 
mely republicanus jelelöltet fogna választani. 
Freemont ezredes beleegyezett azon föltétel alatt, hogy Lincoln szintén visszavonuljon. A 
„Tallahasse 
dos el. 

az unionisták öt üldözik. 
Lincolnt s Freemont ezre- 

folyvást unionista hajókat fog- 

A mexikoi külügyministernek egy jul. 29- 
ről kelt körlevele megerősiti azon, némely 
lapok által kétségbe vont közlést, miszerint 
Uraga s több más dissidens-főnökök a császári 
kormánynak meghódoltak. 

Ujabb London, f. hó 9. Carlis le 
lord, mint a ,Pr.t-nek irják, le akar mon- 
dani az irlandi helytartóságról. A „M. Post- 
ezen állás megszüntetése 
mivel magok az irlandiak 
nak fenntartását. 

mellett emel szót, 
sem kivánják an- 

– Frankfurt, sept. 11. A porosz király 
ma innen, előbb a Darmstadt közelében, egy 
nagyherczegi villában mulató orosz császárné- 
nál, s erre Engenia császárnénál Schwal- 
bachban látogatást tett. A király egyenesen 
Berlinbe tér vissza. 

Schwalbach, sept. 11. este. A hollandi 
király ma délelött ide érkezett, Eugenia csá- szárnénál teendő többnapi látogatásra. A po- rosz király délután érkezett meg, s a császár- nénál tett egy órai látogatás után ismét elutazott. 
— Frankfurt, sept. 10. A porosz király Bismark kiséretében, ma este 9 óra felé ide érkezett, s a „Russischer Hof-ban szállott meg. A szálloda föl volt diszitve s kivilágitva. 
– New-York, sept. 1. A chicagói con- 

elnökké, s 

magát. 
— Sept. 3. reggel Sherman hadteste megszállá Atlantát. Sherman fö-serege Ma- 

conrondnál heves, s hirszerint szerencsés üt- 
közetet folytatott. 
– Berlin, sept. 12. A mai „Kr. Ztg.* 

szerint az orosz császár e hó 20.án Potsdamba 
érkezend, 
ministerelnök a királylyal ma este érkezend viszsza. Roon hadügyér már tegnap megér- 
kezett. 

s öt napot töltend ott. Bismark 

Ugyancsak Berlinből távirják, hogy az 
austriai-porosz vámszerződés iránti értekezle- tek Prágában fognak tartatni. Megkezdődésök határideje még nincs megállapitva. 

Brüssel, sept. 5. A senatus 27 szava- T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. zattal, 14 ellen 5,575,000 forintot szavazott 
meg az antwerpi erőditmények kiépitésére. A 
senatus 3 tagja nem szavazott. Erre a sena- 
tus a középitményi budgettel foglalkodott. 

Orosz- és Lengyelország. A ,Bres 
lauer Ztg.4 ama közlésére, hogy Zamojski 
László gróf Siberiába számüzetett, habár a 
felkelésben a legkisebb része sem volt, a var- 
sói hivatalos lap következöleg válaszol : Za- 
mojski L. gróf semmi esetre sem oly ártatlan; 
ellenkezöleg, a bünös mozgalmakbani rész- 
véte oly kétségen kivüli s oly fontos, hogy a 
haditörvényszék őt nyolcz évi nehéz várfog- 
ságra, grófi eczime s nemessége elvesztésére, 
s javai lefoglalására itélte. Berg gróf azon- 
ban a neki adott teljhatalomnál fogva az ité 
letet oda módositá, hogy Zamojski gróf- 
nak czime és nemessége meghagyatik, és 
Oroszország belsejébe belebbezésén kivül, csak 
25,000 rubelnyi pénzbirságot fizet. 

Varsó, sept. 8. Lengyelországban a nyu- 
galom nem igen állt helyre, bárha az A. A. 
ztg.* szerint a felkelés már majdnem egészen 
el van nyomva, s bárha a lengyelek közül 
sokan a mostani viszonyok közt már nem 
igen hajlandók a küzdelmet folytatni, mely 
az országot egészen tönkre tenné, mikor a 
sikerre most csepp kilátás sem lehet. Mindaz- 

kén 
Kovács Polixéna aláirása alatt, mely által Kovács Polixéna meggátolni 
állitólag nemes Kézdi székben Alsó-Csernáton- 
ban fekvö jószága felett bárki is bire és tudta nélkül velem vagy akárki mással semminémü 
egyezésre ne lépjen. 
Természetes dolog, hogy senki józan eszü idegen javak felett mással egyezményre nem léphet, minélfogva az érintett 
egy betegagyu vagy lelkiismeretlen emberben 
szült félelemnek 
lehet. 

Nyilttér. 
A brassói ujság 143-ik számában e hó 9- egy igen nevetséges hirdetés jelent meg 

kivánja, hogy 

hirdetés csak is 

és roszlelküségnek kifolyása 
, 

Ezennel tehát én kivánom mindenkinek, 

óvása vég 
hogy e tár. 

ban csak is azon illető féllel lépjen egyesség 
re vagy zárjon kötlevelet, a ki a jószág iránt 
igazságos, jogos tulajdonát érvényes ok- iratokkal bizonyitani képes. 

Brassó, sept. 12. 1864. 
Bellaszovics Adolf, 

kereskedő. 

ki a fenérintett birtokot haszonbérbe kivánná venni, jövendő kárositásának éget 
tudtára adni és figyelmeztetni, 
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HIRDETÉSEK. 
- 

HIVATALOS. 
k 

Csőd mirdeimnmemj. 
Az oláh-topliczai község jegyzői állomásnak betőltésére, a mely egycsitve van az adó- 

szedés és földbirtok nyilvántartással, ezennel csöd nyittatik
. 

Az évi fizetése ezen állomásnak 440 frt. o. é. szabad szállás, és a föld nyilvántar- 

tási munkálatban, minden változott és megigazitott földrészletér
t (Parczella) 10 kr. o. é. 

Ezen állomásnak elnyerésére megkivántatik, hogy a folyamodók szabály
szerü felszer- 

kesztett folyamodásaikat, a melyekben kimutatva legyen annak : 

1) erkölcsös és politikai jó magaviselete ; 

29 tudomása a 3 hazai nyelvnek, de különösen a román nyelvne
k; 

33 az eddigi szolgálati minémüsége, és gyakorlottsága hivatali ügyeknek keze- 

lésében ; 
4) végzett oskola tanulmányai ; 

négy hetek alatt ezen hivatalhoz benyujtsák. 
Vétsi járás szolgabirói hivataltól. 
Déda, september 4 ik 1864. 

1423. et 1864. (1 3) 

Fink József, szolgabiró. 

(160) .. (B 

sSzülékmeli: 
A gyermekek részérei megkivántató legjobb egészségnek fentarthatása tekintetéből 

fi- 

gyelmeztetem a t szüléket az én biztos hatásu és általán kedvelt „Giliszta csokolá- 

démrad és tiszta lélekkel tanácsolom a t. szüléknek, gyermekeikneék – akár van gyanu 

gilisztás állapotra akár nincs - minden 3-dik hónapban e giliszta elleni szert beadni, az 

ok, hogy miért? azon göngyölkéken olvasható, melyekbe a szeletkék takarvák a hasz- 

nálati utasitással együtt. 

A megrendelések azonnal, a birodalom minden részébe a legbiztosabban posta után- 

vétellel teljesíttetnek alúlirt által. - 1 darab 20 kr és csak nálam 6 darab 1 forint. 
KRÖCZER AGOSTON, s. k. gyógyszerész Tokajban. 

(229) HMáözgyűlés. G-3) 
A m.-valkói, keleczeli és k. ujfalusi birtokosságnak f. hó 19-én d. e. 10 órakor 

közgyülése lesz Kolozsvártt, főöinspector mlgs b. Józsika Lajos ur elnöklete alatt és házá- 

nál, — melyre az illető t. ez. birtokosok tisztelettel meghivatnak. 

Incsel, sept. 10-én, 1864. Gyarmathy Miklós, alinspector. 

432-1864. sz. (e32) d3) 

Árlejtési mhirdetmméeny. 
Az erdélyi országos tébolydában szombaton 1864 oktober 1-én, a betegek és ápo-

 

lók élelmezésének és külön kenyér részleteiknek, kianek száma legaláb
b 90 főre rug, 1864 

november 19-től 1865 september utoljáig terjedő időközre leendő biztositása vége
tt, délelőtt 

9 órakor, az intézet irodájában nyilvános árlejtés fog tartat
ni. 

A vállalkozás, valamiot a kötendő szerződés feltételei, a szokott hivatal s órákban 

naponta megtekinthetők. 
Szabályszerüleg felszerelt, sajátkezüleg irt bélyegezet', 10"-kos báunatpénzzel, az il- 

letőnek nevével, lakásával és állásával, ugy minden ételrészletre számmal és betükkel ki- 

tett ajánlással ellátott ajánlatok, a melyek ezen kivül aképp hangzanak, 
hogy ajánlat tevő 

előtt a vállalati feltételek ismeretesek, s ö magát azoknak feltétlenül alája veti, még a f. 

é. október 1-én délelőtt 9 órakor is benyujthatók ; később beérkezök vissza fognak veltetni. 

E mellett határzottan megjegyeztetik, hogy vállalkozó köteles a szerződés aláirása 

előtt, azaz a megtörtént árlejtés után 48 óra alatt, 1000 :/. szóval: egyezer c. é. forintot 

bánatpénzül, akár készpénzben, akár állampapirokban, a melyek árfolyam szerint fognak 

számittatni, az intézet pénztárába letenni. 
s 

Nagy-Szeben, september 7 én 1864. 

Az erdélyi országos tébolyda igazgatósága. 

(es2) a) 
Mirdeimmény. 

Az ezen és a nagy-enyedi orsz. fegyintézet örszemélyzete számára, az idei novem- 

ber 1-jén beálló hordidő e járuló öltönyökhez szükségeltető kelmék 
és anyagok, u. m. 

4902/, röf 18/, röf széles világos szürke köpenynek 
való posztó. 

1 

Sz. 12834.—1864. 

88 búzavirág szinű szegélynek 

s 11 s kabátnak való sötét-zöld posztó. ? 

3162/, , ő/ „nadrág és mellénynek való szerecsen szü ke posztó. 

köpeny bérlésnek való vászon. 
kabát, nadrág és mellény bérlésnek való vászon. 
uszály bérlésnek való calicot. 

338 ,,A „foszlánynak való sávoly. 

676 , „lábravalónak való vászon. 

1272/ duczet köpenyre való nagy sárga rézgomb.
 

36%3 apró p n 

22 

436 
226 

188/ , 3/ nyp 

n 

kabátra „ nagy p 
38 apró n n 

115 nadrágra fekete csontgomb. 

büt/ mellényre ,rézfülü fekete szarvgomb. 

1738/ foszlányra , 5 lyuku fehér csontzomb. 

115 darab sötét-zöld sapka, ebből egy darab ezüst zsinor- és rózsával, a többi se- 

lyem zeinor- és rózsával, valamennyi fénymázas szemernyövel és viasz
osvászon boritékkal 

— egyremásra. 
- 

102 darab csillag, ebből 6 darab ezüsttel szőtt, a többi selyem – egyremásra 

4 ,nyakposzománt, 1 darab , 

21 , kardbojt, T v n 

való, árcsökkentés utján leendő beszerzése a fels. kír. fokormányszéknek idei august. 

23-kán 23,644. sz. a. kelt rendeletével engedélyeztetvén , az e tárgybeli irásos árcsökken- 

tés folyó évi september 27-kén reggeli 10 
órára iratik ki, mi azon Melhivással 

tétetik közzé, hogy az ezen vállalkozáshoz hozzá szólani kivánók szabályszeri bélyeggel 

ellátott s az egész fennebbi szállitmányért kivánt öss
zegnek 50/, javát, mely készpénzben, 

vagy börze árfolyam ezerint számitandó belföldi állampapirokban teendő le - mint bánat- 

pénzzel megterhelt irásos ajánlataikat, a kitüzött ba áridőig ezen igazgatósághoz annyival 

bizonyosabban benyujtsák, mivel azontul semmi, bármily jutányos ajánlat sem fog többé 

elfogadtatni. 
Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek, valamint a szálitandó kelmék 

és anyagok minta darabjai is, melyekkel a szállita
ndó kelmék- és anyagoknak ugyanazo- 

nosoknak kell lenniöők - az ezen intézet irodájában a szokott hivatalos órák alatt addig 

is megtekinthetők. 
Az orsz. kir. fegyintézet igazgatóságtól. 

Szamosujvártt, Sz.-Mibály-hava 9-kén, 1864. 

1299 — 1864. 

p. t. sz. 

(2s) (S) 

Nyilatkozat. 
Magyar-Keczeli Kocsis András, a magyar- és oláh kec

zeli, felső és alsó seredeni ugy- 

nevezett Becski - Kálnoki féle jószág, zálogjogból kiperlése bevégzés
e tekintetéből kolozsvári 

lakos méltóságos Tompa Simon, és fija Tompa Károly urak részére 1855-ben február 3-án 

Kolozsvártt kiállitott teljes felhatalmazá
sát miután nem csak saját, de oszt zó ro- 

konainak is elszenvedhetetlen károkkal egybekötött eljárását megszüntetni kivánja — tör- 

vényszékileg minden égyes pontjait illetőleg visszavonja; valamint azonkivül minden 

meglehető meghatalmazványát is semmisnek, érvénytelennek nyilvánit, ugy minden általuk 

nevébe tett s megbizásaiból kifolyó bárminő ügyvédek vagy más képviselők meghatalma- 

zását s jogositványát, s kijelenti, hogy Tompa Simon urnak a birtok feletti végrehajtásra 

tett törvényesen legitímálandó költségeit járulékaival megtériti, s a jogtalanul elrájátitott 

birtok kibocsátása és felelősségére felvett 17,122. frt 471/, kr p. p. t. kárpotlási töke, 3460 

fit 32/, krkamat visszafizetés iránt keresetet fog inditni 

Kelt Krasznamegyének Sz. Somlyón 1864. Julius 28-kán tartott polgári törvényszéke 

üléséből. 
Mártonffy Miklós helyettes jegyző. 

NEM HIVATALoSS. 
230 , 
ée id. Szász Mózsesnek az Ó- és Uj-tordai határon lévő, fekvő javai, 

szabad kézből el adandók. Értekezhetni felölle Kolozsvártt 
a tulajdonossál. Tordán ügyvéd 

Tóth Károly urnál. 

—— 

(24) 16/, (8S—12) 
Alólirt ön magán valamint betegein sok év folytán tapasztalta, melyszerint fog orvos 

POPP J. G. ur „anatherin szájvize" nem csak a száj kellemetlen szaga ellen; ha- 

nem a fogak tisztasága és ép fentartására is a legjobb szerül szolgál 

Bécs, julius 4 én 1863. SCHAÁFPFER ÁGOSTON lovag, 
orvos-tudor, és a bécsi orvosi-kar tagja 

k al 

(226) HEiadó amaláM-termmées =8) 
Dobokamegyében Vajdaháza községe határán lévő, a Gr. Teleki Miksa mint 

földesur tulajdonához tartozó, de a földesur és a vajdaházi volt urbéres közönség között 

fennforgó kérdések eldöntéséig legfelsőbb rendelet következtében szoros zárlat alá 

tett, és jelenleg a Fels. kir. főkormányszék rendelkezése alatt álló mintegy 2,000 - 

az az: — kétezer holdnyi erdőségben, a jelen évi egész makk-termés, a zárgondnokság 

által árverés utján a legtöbbet igérőnek el fog adatni, – illetőleg a makkoltathatási 

jog a jelen makkoltatási idényre haszonbérbe fog kiadatni. – Az árverés fog történni t1. 

september 26-kán, reggeli 10 orakor. Hidalmáson, az illető szolgabirói hivatalnál, - a 

mikor is, és a hová a bérleni szándékozók 50 o. é. frt bánatpénzzel ellátva megjelenni 

felszólittatnak. Rendkivül nagy makk-termés van a bükk-fákon, — de a tölgy és csere- 

fákon is bőven van; különben a termés minő-és mennyisége addig is a helly szinén Vaj- 

daházán bármikor és bárki által megtekinthető. 
Bövebben értekezhetni felőle Hidalmáson Majthényi Ferencznél - mint a 

vajdaházi erdőknek a fels. kir. Főkormányszék által kinevezett Zárgondnokánál. 

a) BERHMGUHH orvos tudor (10-12) 

cs. kir. és herczegi, udvari szabadalmakba részeltetett: 

Növény-gyök Olaja. 
Mint az emberi hajnövelés szilárditására 

és szépitésére szolgáló csalhatlan szer, ne- 

vezetesen oly eseteknél, hol a kora szür- 

külés és hajkihullás már mutatkozik, meg- 
lepő eredménynyel alkalmazha- 
tó, orv. tud. Béringuier Nö- 
vény-gyök olaja megaka- 
/dálylyozza az oly alkalmatlan 
folt és felcserepedzési képződést, 

a hajnak élénk fényt, kellemes simaságot 

és puhékony lágyságot kölcsönözvén, bi- 

zonyosan minden öltöző-asztal diszére szol 
gálhat. 

Egy hosszasabb használatra elégséges 
üveg ára 1 frt o. ért. 

aranyos fog-s 
lalványba. E 

g k 

Hajfestö-szere. 
A kezeléshez szükségeltető 2 baj kefécs- 

kével, s 2 tégelyel ő frt o. é. 
Ezen minden szakértők és azt használók 

által, tökéletesen czélszerünek, s átalá- 
ban ártalmatlannak nyilvánitott 
s esmert szer, a haj, szakál/ 
és szemöldökök tetszés szerénti 
árnyéklata barnitására szolgál, v 
a nélkül hogy a bőrt legkevésb- 
bé is bémocskolná, vagy szagossá tenné. 
Ezen szer alkalmazása igen könynyü, s 
az ez által előálitott hajszinezetek, s vál- 
tozatok, a legtermészetesebben néznek ki; 
festés után mely átaljába tartós, állandó és 
hatályos; lehet szokás szerént jó baj-kenő- 

zk Dr. SUEV HUTEVTARDE TVr 
illmtos-NdDbánN?DHPeNH 

14 csomag émint alkalmasnak és czélszerünek bizonyosult, s tisztitotti 

70 kr. állományokból előállitott készitmény, a fog és foghusok 

éfenntartására, a többi ily nemü esmeretes és használt sze é 

sleknél sokkal hamarább és biztosabban t sztitó, a nélkülé eesseesesos 

csöt, vagy tiszta haj olajat használni. 
o
c
c
o
o
c
e
 

hogy a fog zománczát legkevésbé is bántaná, s egyszersmind szilárdító és erősitő 

hatása által, az egész száj-üregnek nagyon üditő, jótékony frisseséget kölcsönöz. 

É Orv. tudor és tanár 

NÖVÉNYI RUD-HAJKENŐJE. 
Ezen legezélszerübb művegyészi-kezelési 

eljárás által, tiszta növényi alkatrészekből 
gondosan készitett hajkenő, a hajnövelésre 
nagyon jóltevöleg hat, azt puhán tartva, a 
kiszáradástól megóvja, s a mellett a haj- 
nak szép, természetes fény, s jelentékeny 
rugékonyságot kölcsönöz, s ezeken kivül 
még a hajcsomag összetartását is eszközli. 

Eredeti darabokban 50 uj kr. 

ILLATOS OLAJNÖVÉNYSZAPPANJA. 
Ezen a legujabb vegyészi eljárások és ta- 

pasztalatok szerént készitett Olajnövény- 
szappany nem csak tisztitó, hanem puhékony 
lágyságot, üditő és ujitó hatást okozó tulaj- 
donsága által, minden tökéletes jóságu, egés- 
ség fenntartó szappanyok igényeinek meg- 
felel, melynél fogva mint lágyitó s egyszer- 

smind hatályos mindennapi mosdó szer, még 

a delnök és gyermekek legvékonyabb, leg- 

érzékenyebb s leggyengédebb bőrrészeik 
tisztitására is igen ajánlbató. 

Eredeti pakkocskákban 35 uj kr, 

A fennebbi kitünö sajáttságaik á tal elhirhedt jeles szerek jót állás melletti va- 

ódiságokba kaphatók : 15 
9 

Teg- Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók.: Kolozsvártt, csak is gyógy- 

szerész UOLFF J. s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén: Kelp Fri- 

gyes, és Dietrich w Fleischer; Brassóban 

szerészek. Dézs: Krémer Sámnel. Déván: 

Stenner F.; és Jekelius Ferdinánd gyógy- 
Bosnyak és Gergelyfi. Nagy-Enyeden : Bisz- 

tricsányi A. és Trajánovits Ede gyógyszerész. ; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hát- 

szegen: Mátéfi Béla gyógysz. Károlyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emi
l gyógysz.; 

Kézdi- Vásárhelytt: Fejér Lukáts; Maros- Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; M
edgyesen: Brek- 

ner Károly, Vándory « Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutseh; Szamos- 

ujvártt: Blacsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebes- 

Den: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Már- 

ton; Sepsi-Szentgyörgyön : Vitályos Béla; 

Szeredában: Gozsy A.; 

Sz. Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; 
Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; 

Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán : Megay G
nuszt. A. gyógysz. 

— Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 

.


